CU11432764

f (LTI

Book XIIT VolalI

Uumyao 2

'
V.
4
"4
"4
-
-
K
K

sHelle




Be219

PART I1 CHAPTER 2 G{

fols

(Mejids edn.) F <
2199
A O
‘K6
(15) ; U
CHAPTER VIII A~
(Translation) 16706
I (
} &
ltj: o~
— = ¥ b=l v = vua
yttyfaqat~s somane se yyh kwoh dur nshipy
yuy bkl hota hoy ky byohps hue myl jate hayny
yttyfagat sccidents, chances, surprises,
unforeseen events {Lr.pl. of
Zomana fortune, destiny
bychoyna to be separated
X X X E.o. RTE T R ZX
ksb ke bychye i.e., those separated long sgo

san gwman (4-neg.)
{whrot

geli

nojma

zﬁmto lena

poniha

dord
FoR 3. feltivay

xwik
avag diys hi cshti thi

o & e

boniys

(not) the faintest idea

fams

alley, back-street
gathering, ocrowd

bed
to snore

punkha (pre-sleotric fan, pulled by rope

from cutsidas)

rope, oord

blinds/soreens made of the stems of khaa~
gramss, which smells nice:
to be kept wet by sloshing water on to
give maximum cocolness

dry

ths soreens .u--

'was about to call' (gahna 4--a form)
to sprinkle (i.e. on the soreens)

(name)

Hindu grocer/monsy~lender
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deryait korna

ek bori bi
Jhwrri

il
kamar

malmol
tan~zeb

ngyn-swkh

bare beyre paencon ka
candi

kera

anguthi

Jardib

hanpns

kanpna
far

pan=dan
kheskanea
yad karna

sal-gyra
senans Jjsloa
twmhars mwjra kiye hay

sesskya Janen
dhum

garing
shwpns

behwt kam pora hay
geder kerma

%0 enguira

‘an old lady’
wrinkle

cotton
rui ka gals bell of cotton wool

waist
kamer jhwims back to be bient

mialin
kind of cloth (liner variety cf naym-swkh)

kind of cloth mades of white cotton,
"Indian muslin'

'with wide bottoms'
gilver

bracelet, bangle
ring

gtick

to pant, puffl

to tremble, shake
floor

pan-box

to push, move over

to remember: to send for, summon
( somecne of inferior status)

birthday
party for women only

'she has invited you to perform', [trans.
‘what are your charges?' is leas goodiere,
taking mwira in the sense of 'performing'’

t'se' and resding kya for Xiye]
'how should she know?®

fama
manney, feshion
t5 be hiddsn, concealed

'I have lots to do'

to appreciate

gedar ker ke ‘'graciously'



Khyeyi

samojh lena
bwra menna
navab-gon]

Bor-a f{am
mord=-zat

moneni

awlageti

xatyr jema rekhnas
hwgge lagana
maze le le ke
kettha

cuns

deli

cura

dybiye

Ylayei
dana
dhakken
kwealna

gylawri
bata

layq
tomiz-dard
dwaen dena
rwxsst hona

gheTi~bher dyn rohe

(here in technical sense of) advance given
to sourtesan bef re her performance

to settle up (accounts)
to take mmiss, be offended

{town/ares then outaide Kanpur, but now

part of the city, and called ‘Azad Nagar'.
Presumebly different from the Navabganj (near
Faizebad?) where Umrac was to be married -
ef. Ch.I)

early in the avening

man, male

prohibition

scguaintance

to set orne's mind at rest, be sssured
to set up hookah

*with great pleasure/relish'

cetechu
1ime
betel-nut

powder { the nuts are usually put in whole,
but sre axtremely hard, and so impossible for
the toothless)

1ittle box
pinch

flavours smeared on pan-leaves

cardamon

saed

1iéd (of the compartments/pots in the box)
to orush

pan prepared and rolled=-up ready for
chewing

‘ehild!/daughter!' {here, ms often, used as
term of address to girl’

sulited

disorimination, relinenent

to pray for, bless

to take one's leave, depart

i.e, szbout half an hour before aunset



gyra lsgena

mwire ks yyvh dastur nehin hey

sgrTersd Sa
hazyr hona
mwbarek~bad

gedsr

yitiyag

pehay hota hay
xwda xwda ker ke
ko tna

bena thona

rasta

nshr
kynara
mend
nag-phani

xar-idar
bereber bythae
gate

tay

kha jur

gerina

rovyl
swrxi
kwina
sabes
Ja=ho=ja

khenger

to tie knot (in string as record of age,
done each birthday (like putting candles
on cake] - henoe the term sal-gyre 1it.
'year-knot')

*this is not the usual prectice in a mwira‘
[i‘e., when one goes out to perform)

eariy
to present onsselfl, be in attendance

{nere} song of congratulation ('happy
birthday to you®)

value, valuing, '"true appreciation'

desire, locking forwsrd

'is as herd to get through (as a mountain)'
with great difficulty

to pass

21l made up, decked out

way, 'drive'

canal
edge, bank
low ridge of earth made as boundary-marker

prickly pesr (1it. 'cobra's hood', because
of shape of leaves)

thorny
‘elosely planted'
style, lay~out
pelo~tree
date=-palm

order, altyle

gerine se ‘in orderly fashion, tastefully'
foot~path
radness; brick-duat, poundad bricks
to be pounded

gresnsry

here and there (unclearly printed in Majlis
text)

burnt brick {cther texts hays kenkoron ka
for Majlis' khongeron ke, meaning ‘of small
stonses')



pohati
anva=-g=-gqsan ka

pehaTl

WEna

ke yrd-gyrd
dub

Jemana

her cehar torel

borhe

moti sa

bahna

mali

nel

fovvare, fwere
ke zorie se
pani dena
potti

{epeina

dhup khana
tor-o~taza
fadab

rosn (fem.)
oda hona

ap hi ap

fyam kolyan

ap hi ap gsya ki

efrefi
Ynam ke
eand
oandni

talab
mahteb

1) (small) hill (i.=., rockeries)
all kinds of

2) mountain, rock (mdj.)

pehari derext ‘rock plents'

to grow

arvund

kind of soft, green grass

to be planted, fixed

Eon gall four sides, in a2ll directicna
Pers.: = garen tsref)

channel

peari-like

to flow

gardensr

pipe, conduit: ‘hose-pipe'?
fountein: ‘'watering-cen'?
by meana of

to water (garden, ete.)
leaf, petal

to drip, drop

to endure sum

meist and fresh

fresh, verdant, succulent
osremony

to be performed

of cne's own sccord, Just because cne wantes to
(name of & rag)

(here ap hi sp meens rather 'all by oneself")
'I went on singing all by myself®

gold coin, mohur (worth about Rs.16)
‘as & gift', 'in token of eppreciation’

moon

moonlight

to sprasd, be cast
tank, pool
moonlight (= candai)
reflection



- -

maw] wave, ripple
keyfiyot etmosphere
ali=-fan greand, splendld
pedely
veset middle, centre (veset-e bay)
pwxta well-built (= pokis)
ke gyrd eround
vylayati English
Bayda large flower-pot, tub
#ajne to be set ocui, srrenged
seesBe myla hua next to, sdjoining
sgbutrae terrace, raised platform
ke der-miyan in the middle of
mxteser small, simple
hgva~dar ariy, open
cobl wooden
beggla pavilion, hut (rather than ‘bungalcw' hers)
swtun pillar
rong-ameni painting
repg-ameri korns to peint
{handek coolnsss; ease, comfort, delight
alem state: scene, stmosphere
swhana plessant, delightful
swthre clean: c¢leer, fresh
mahok soant, parfume
foga stmosphere
candnd ka for! tha 'a white sheet wes spread out om the floor'
mssnod large cushion, used for seat on floor
tokys cushion, bolster
sseefit 18 kor....tok from....t0uees
bal eresper, climber
gulab ki belen ‘'climbing roses, rambler
roses’
chatte covered way, tunnel
palum hua ky 'T realized/reckoned thet...'
oyimen bamboo curtain, screen
myrdeng kind of lamp (sebz = 'with green shades®)

kydars (name of a rag)



mohyd

konvel
fegyrd-pels

gvladb ki petti

maid

lotue: lotus~-lawp

servant: {bers, apparently) 'servants’
quartsrs'

*ladies enly'

to appesr, emerge

paying respeota, geeting respestfully
waiting (for)
attention

'astonishment of (my) look' = the wonder in
sy syes (when I beheld her beauty)

to sew, cbserve (i.e., onlookers may cbserve
the wonder in my eyes, but there's a reason
for this...)

face to fuce, before ('me')

{her face is so besutiful) that one could
anyons go on looking at it for evar

fairyland

doubt, susploien . 2
veolcn (wha sgg the ‘I had puspected/thought
% wag in...

fairy
large ocushion, bolster
gao~tekye 2e lezl reclining on a cushionm

parting (4in hair)
mang nykelna hair to be partsd in middle

piztail, plait
= fair, with a touch of pink
forehead

eyebrows (pl. of bhown)
1it. "drawn evebrows' =
ayebrows with carefully dslinsated areh

chaelk

rose-petal
(Majlis text's beyl berd askhen, gal Jeyse
b locks better than the
alternative reading without gal, since
cheeks ere more usually compared to rose~
petals than eyes - of. Trens.'s rather odd
‘her eyes were big and pointed liks yo=~
leaves')



Jemchuya
dahena
nazwk

hogt
nagla

dye se byhter...

¥2 boale ki suret

Jhyjek (Jhyoek)
qomnd~pans

mojal-e kelam

long and thin, traight
mouth

thin, fine

1ip

features

ngqig-~bher mey ‘in ell her features'

*I can remepber nothing a2 being better than
anything else' (i.e., 8ll her features wers
lovely)

ldsbe (Ar.pl. of ;. 2 £ )

proportion

treaat, bosom

swelling fullness

beautiful

*this astonishing besuty' (idiomatio use
of bele)

?? {perhape reed jhspsk or jhelek)
being e Dommi/singing-girl, tertishness
like an amir, ardstocratie

air of authordity, impressivensas
dlgnity, grendesur

steteliness

awleward, ill=-shsped, olumsy

ideelly slender, beautiful woman: nsme of
fliower, bush

glis

» &1l day long

sadness, BOITOW
5 "sadness to rein' = wsar
& #sd, dejected expreasion

wopan in grief (caused by lover's desertion)
cheertul, werry
to drep, be shed, be scattered

of cne's own acoord, sponianeously,
natursl Ly

laugh

henge deng to laugh

*soope for spesch/objection' » 'mo ome
could oontradiect her' or Trans. ‘no one
dared to adopt & tone of femilierity with
her!



sedegl
tokollwf
foxi
dswlst-mend

=w{-amod

ewrot=gat ho ke....

p-22$

be=yore:z
oyb
iybas

Eaver

ke layq

mwnasebot

neqi=e hayret benna

straightforwa Insas, simplicity
formality, dscorum

sauciness, cheek, vivacity
rich

flattery
(i) xwi-amod kerns to flatter

'aven though I am & woman (and therefore
likely %o be jealous!)....

unselfishly, without sselfish purpose
fault

elothes, dress

ornaments

suited to, worthy of, befitting

fine, thin

yellow

shoul dar

to rell, spill: ‘hang down {in folds)®
snake-akin, kind of cleth

double pinafore, upper garment like &
walstooat

very tight-fivting

'"Grant cloth'

ruby, garamet

earring, pendant

dlamond

nose-pin

plain, not ornamented with jewels
aolliar

pearl

bragelet in form of string of beads
bracelst made up with nine (different) jewels
anklet

appropriateness, going well with eash other,
good taste

*to become the imege of astonishment' = be

overcome with wonder {the sliernative resding
ggl~e t '"beceme the copy of
sstonishment’ gives a similar sense)



be=yawr
Jayel kwoh hey
tove]juh
nygsher lene

bar bar
Faher
peg-8 pwit

periha
dybiys

xaa-den

borl der tok ns...
gylsyla~e kslam
hath bandims

xms lekhneu
Ve

s .!In e

attentively, ol-sealy
such B8 it is
attention

the Jooks to fight, spar = look at one
another hard
again and again

axprasalon

behind the back = 'behind her'

fan

penkhes jhelns ‘o wave fan, to fan

1ittls box (for shat? - probably better teo

follow the alternative ﬂldill? sendi ki
Awiiza 'little silver flask’

pap~box
{tek omitted in printing of Majlis text)
‘the chsin of discourse' = the conversation

to fold palms of hends together {as sign
of respect)

'Luckmow proper’
Taoe: point, side, direotiom

se ) 8 'was put in
suah 8 way that...', led in such a
direction thates.'

[The reason for Umrfo's reluctence to glve a straight answer
never really smevgee inm this chapter: to understand this passage
i% help %o know that Umrdo has recognised that Begem is really
Ram Dai (desoribed on p.56) with whom she was briefly inoarcerated
before being mold to Ehanum - all this is mads clear when the

two meet again later in the book (eof. Trans., Ch.XIIY).]

pe227

fowt ho jana

fayrabad

be-mshol

yfla=e ras

bobwt soo semslh ke
pervery] pana

Jevab dene ko tc de diys
dyqget

pef ana

poydayS§
swit

falne

tc pess away, dis, be lost
Faizabad, Umrao's birthplace
inopportune

disclosing secrst, revesling secret
‘after & good desl of thought'

to ke brought up

'l had mansged to give an answer'
diffiouity, awkwardness

to come forward, preasnt itself
birth

siltence
sxkut ksrne to be gquiet, remain silent

te put off, evads



s
dowlat-xans

yrada

dwfvar

gyssa bsyan keraa
he=kar
aama-xerall

hal-e na-gwfta bvh hay
vagrat
sele, oocha hey

p.228

jengia
adem-g8t

hoyhat
xwis ki sat

spwda
chaen phusy (puer)

Job tek
dwlmenon ke xatyms

‘your szeellenvy’, 'your ladyship'

*house of wealth' (hemorific for %fm
Just ss yerib-xaps is the humble form

pwrpcas, pian
diffiouit

to tell/explain story
uaslesa

‘grating on the ear', i.e., something too
boring to zo inte

'i% 43 something better left umasid' (Pers.)
events, inelidents

"well, thet's fine’ {rsther tham Trans.
Tiust as well')

"kind sppreciation’
desire

hystericeal, moody
zefoani-myzn! of moody temperament
{"air, atmosphere’ rather them ‘elimate® hers)

alixir, soverelgn remedy
property, quality

ko zavas rakhtl hey 'has the guality of’,

otz as’

Jurg le, forest

mankind: bumen being

alas!

(1it. 'God's essencs’') = 'only God' (and
no-one alse)

shoppling

~ gbviously aome sort of superstitious wowen's
phrase, but exact sense unclesar - of. Trans.
'touch wood' - or perhaps goes with the

following [gyan ke Joan behrs ‘'mey Satan's
sars be deaf
by the time that

'the end of one's enesmles' - thia is the
ugusl apotropiic use of the word dwimen:
what is meant is thet one's dear ones will
be derd, but the Begam says 'ensmiea' to
deceive the devil or any evil spirits thaet

sight be listening



epoi peni teblet ‘everyone haa t.udr own temperassol’ = sash
to his own taste

e Gem place

aram sopdart

Bavab {the Begam's husband}

xwida ke diye sypsbi... ‘given by God', i.e.; by God's fawocur, we
have

pasi wetchmar (name of caste, specialisimg in this =
af. p.185}

P.229

gati nship i.8.; 'inavmernble’

rah deklma "to watoh rosd' = await s.0's retura

Jomi jom 'safe snd sound'

qusur maf ho ‘may (my) fault be forgiven' = please
forgive se for asying #o, but...

Yokl fanciful, over-imaginstive, muperstiticus

veavas apprshansion, superstitiocus fear

afiyet well-being, being well-off

(Hejlis tewt's gedr-o-afivet does not make
axch Semse, and it ia Mter tc resd the
alternative cedr-o afly gL = fthe
valus of well-being ﬂll mrgu = 'you wilil
reelise how well-placed you are')

pakns %0 bs cocked, ‘broiled' (aiternstive
bykse jate hatn is from bykssns 'to wilt')
peneh shelter, refuge
Zwda penah men yokhe ‘may God preserve us’
khylsl BUrse
me~fa-clliah {(mafalleh) ‘whot God wills' = may Cod preserve hiwm
{i.2., from the evil eye ~ always said whes
praising children)
BOYIS myneh bind
khyla kwda ke (oausal of khel kud ke) 'playing with him'
hath beyhana to stretoh, resch out
yun to {ayed na bhi eii ‘aven suppesing I wouldn't have come
otherwise’
miyan 1.6.; "the 1little master’

dubhoy burden, trial, incubus



yéher wihsr ki bategy
Sens
xage-veli

pe230

dylivana
mal Raras
Javegel
keoiki
fanus

Pe221

Xa@vas

WE peYX guans
sine

vssi

seliga
sajns

ssebger kol ko ki dakhi,
o yyhi dekhd

ror-anda

susBo ho ke
tors
Por] fwrul

7416 alat

doster-xan

mrateryy
oyf{bi-nevis
mrapkyb

lybes
sarg-berg
pwlas, byryand

Trad!
b
B

casual tell, tsllding sbout this snd that
interval, interdi

m2id, waitress (from zass 'dinner’
important peopls))

{of

Boshe, atmosphers

%0 seuge to be given (from dana)
to exouse, let off

= Jagned

1.8, the houze

lsntern

parsonal attendant, maild
‘sing t¢ her sscompaniment’
ateps, stalroase

apasidus

taste, styls

to furnish

"if any mansicn was seen after royal
palacss, then it waz this one’, i.e, it
was virtually & royal palese

verandah {the Baglish word is derived from
the Urdu)

through

way, fashion, style

floor—coverings, caxpets (fwpul is the Ar.

plt pf M}

fglass fittinga' = chandeliers and mivrers,
which were such an important part of Indiam
farnishing in the grand style st this time

ulnth apz-uml on floor for eating off
r mnng  to lay cleth for sating

mtims \m' us}

latter-writer, i.e., seoretary

intisate, compsnicn

drsss, elothes

splendid, magnificent

(name of ad.shu, there is an slitermativa

{eubergines and yoghouxt)




hema grzs ke
APt

a] kbane ks moza aya
tokallwl se Ehens khati thi

Yarar
basen

tonla
eabutie
Jelea jemma

pe232

mwaahybin

pel-xydmat

seb myle ke
teble ki jort

maf fag

sorf korma
ehsti

swest rice cooked with saffrom

ewaet rice and meat

white rice

#ilk-rice, rice-pudding

kind of orisp sweet bresd mads with butter
surry

picklesn

Jam, pressrve

yoghourt

eross

all idnds of

Ihuwowry, dsliosciss

(4.e., for the first time)

‘did not set much as & rule’
insiatence, urging

flour mads from chickpea, used as scap

besgu-dang flour~bowl
& vesssl, here 'washbowl'

raissd platform
party tc essemble

intimetes, companions (Ar. pl. of mwsehyb)
femsle servant
famels pervant

housemsid (all the peopls with the Begam sre
neatly ranked in order of precedsnse -~ 20

ene geuld transists as 'seoretary, ladiss-in-
walting, ledies’ maids, head maids, maids and
houssmaids® -~ but there dom't seem to be
@nough worda in English sny mere to express
these distinetional)

altogether

the tabls is alwsys played in pairs

aitay

practised, expert

to pley (plucked stringed instruments)
to spend

pasa, valley, raviae



reh{et-nek

ali~lan
gefa
gen jen

modal, example

foarful, desolai., wild and savege
"appearancs’

grand, majestie

corna:

denen

brensh

to sink, to set (of sun, moon)
darkness

light

tc be sproad

Paerful, frightening

‘seemed much higher than they really were'

(onomat,.) whistling sound of wind
CYpress

{onpmat.) rustling sound

silanoce
state, aimosphere

tank, pool

high, here = 'loud’ (1ike unga when used
of sounds)

bird

neat

to start, be roused
ory, call
beaat of prey
tarror, {ear
bird

leal

‘¢ rustle

fish

to leap

frog

olumay, awkward
!.‘“’3'

arieket

to ohirp (?)



BYYaleqs o K9 except for
P.233

arasta sdormnad

Jelsa jJomana to make up a party

ag pas around

Jhonla puff, gust

ksnvel lotus lamp

bwihoa %0 be extinguished, go out

ayrdeng kind of lamp

fils glass shade

tare star

oka refleation

kylkors . awinging, agitation
hylkore lena to ripple

tylyamat spells, megic (Ar. pl. of iyjyss)

mmassbet appropriatensss, 'having regard %o’

sohxi {name of = ragiai)

sy note (ell rags and reginis are thought to
have a dAefinite emotional comnotation)

mabinah : dumbfoundsd, stupefied

xowl foar

endhers ghwp piteh darknesa

P pesse, seeurity

nygah wiha ks delkbna te look wp

hu he (4r.); 'He', name of God

ke desolats wildermess {(whers none

but Cod axists)

keleja ("iiver'), heart

dhoyaina to best, thump, palpitate

¥z ¢ans mey meanwhile

gldar jackal

dahlana to shake, sause to tresble, quaks (the
altermative reading hyle diyas has the same
ey

kretta dog

bhizwgina to bark



dohfet fear, terror
gao~talkys cushion
sera unol ho ke 'raising herself slightly'
20T Be *forcefully' = 'very loudly’
cix sorean
olx marna to soream
i gy to turm
vahmi fearful, fanciful
pe23h
vehn faar, avprehension, fearfulneas
q(h)agte bagdhna to muffle/cover faoe with cloth (in
: true bandit stylis, B3 A5
noengs naked, bare :.- , f
telvar sword }1 .-’f 4
eyllsna to serean 2
nawker cakar servants
nyhatta unarmad
lathi stick, stave
dalkeu dacoit, bandit
raate hi me ‘on the way'
fyrar hone ' to flee, run away
bic niddle
bie men ker lema to put in the middle
lama merna Yto fight and die' = to fight hard
(per) amada raady, prepsred to
hof sensé¢, conaciousneas
zei fainting, swoon
be~dam senseless
patthor-dyl stone~hearted, unfeeling
hawl, ferror
dom nykelna breath to leave body, be at one's last gasp
ya~-1lah 0 Godl
horba vearon
serfaraz (name)

« s snAmL called...






